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DBD  (im Lieferumfang)

BITTE AN UNSEREN LIFETIME KUNDENDIENST:

Symbol-Legende..........................4
Warnhinweise & Hinweise...............5
Bauteilebezeichner......................6
Rahmenmontage..........................7
Wandmontage..........................13
Montage Tischfl äche & Standfuß....18
Endmontage............................26
Zusätzliche Warnhinweise............30
Reinigung & Pfl ege......................31
Registrierung.........................32
Garantie..............................33

Telefon: 1-800-225-3865
7:00 bis 17:00 Uhr (Montag–Freitag), Zeitzone MST
9:00 bis 13:00 Uhr Samstag, Zeitzone MST

Live-Chat:  www.lifetime.com  
(Klicken Sie auf die Registerkarte “Ask An Expert”) 

Videoanleitung:  www.youtube.com/lifetimeproducts

FRAGEN?

MODELL-NR. UND PRODUKT-ID (Sie benötigen beides, wenn Sie mit uns sprechen)
Modellnummer:   80421 / 80578  
Produkt-ID:

VOR DER MONTAGE:

• Montieren Sie das Produkt auf einer ebenen Fläche

• Fragen Sie nach der Hilfe eines Freundes oder Familienmitgliedes

• Videos und Hilfe Führer zur Verfügung

   Scannen Sie den Code unten, um die Baugruppe zu sehen

    http://go.lifetime.com/worktableplaylist

ERFORDERLICHE WERKZEUGE INHALTSVERZEICHNIS

Voor Nederlands, zie pagina 2.   På dansk, se side 3.

MONTAGE ANLEITUNG

MODEL #60091

KLAPPBARER 
WANDARBEITSTISCH

MODELL 80421 / 80578

E-Mail Kundendienst europäisches Festland und Vereinigtes Königreich:
cs@lifetimeproducts.eu



2

7/
16

" (
11

 m
m

)

7/
16

" (
11

 m
m

)

1/
8"

 (3
 m

m
)

1/
4"

 (6
 m

m
)

DBD  (meegeleverd)

Pictogrammenlegenda..................4
Waarschuwingen en kennisgevingen.5
Onderdelen indentifi ceren................6
Montage frame..............................7
Wandmontage..........................13
Montage tafelblad en poten..........18
Eindmontage..........................26
Aanvullende waarschuwingen.......30
Reiniging en onderhoud................31
Registratie.........................32
Garantie..............................33

Live Chatten: www.lifetime.com
(Klik op het tabblad “Ask An Expert”) 

video-instructies: www.youtube.com/lifetimeproducts

MODELNR. EN PRODUCT-ID (u hebt beide nodig wanneer u contact met ons opneemt)
Modellnummer: 80421 / 80578  
Product-ID:

VÓÓR DE MONTAGE:

• Monteer het product op een vlakke ondergrond

• Vraag naar de hulp van een vriend of familielid

• Video’s en help gidsen beschikbaar

   Scan de onderstaande code om de vergadering te zien

    http://go.lifetime.com/worktableplaylist

BENODIGD GEREEDSCHAP INHOUDSOPGAVE

Für Deutsch, siehe Seite 1.   På dansk, se side 3.

MONTAGE-INSTRUCTIES

MODEL #60091

WANDGEMONTEERDE 
INKLAPBARE 
WERKTAFEL

MODEL 80421 / 80578

Voor de klantenservice op het vasteland van Europa en het Verenigd Koninkrijk, e-mail:
cs@lifetimeproducts.eu

CONTACTEER LIFETIME KLANTENSERVICE:

Bel: 1-800-225-3865
7:00–17:00 pm (maandag t/m vrijdag) MST 
en 9:00–13:00 pm (zaterdag) MST

VRAGEN?
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DBD (Inkluderet)

Symbolforklaring..........................4
Advarsker & bemærkninger............5
Delidentifikation......................6
Samling af ramme.........................7
Vægmontering..........................13
Bordblade & samling af ben..........18
Afsluttende samling....................26
Yderligere advarsler......................30
Rengøring & pleje........................31
Registrering.........................32
Garanti..............................33

FØR MONTERING:

• Saml produktet på en plan overflade

• Bed om hjælp fra en ven eller et familiemedlem

• Videoer og hjælp guider til rådighed

   Scan nedenfor koden for at se konstruktionen

    http://go.lifetime.com/worktableplaylist

NØDVENDIGT VÆRKTØJ INDHOLDSFORTEGNELSE

Für Deutsch, siehe Seite 1.   Voor Nederlands, zie pagina 2.

MONTERINGS VEJLEDNING

MODEL #60091

VÆGMONTERET 
ARBEJDSBORD

MODEL 80421 / 80578

For kundeservice inden for Europa og UK, e-mail:
cs@lifetimeproducts.eu

KONTAKT LIFETIME KUNDESERVICE:

Ring: 1-800-225-3865
07:00–17:00 (mandag t/m fredag) MST 
en 09:00–13:00 (lørdag) MST

Chatter live: www.lifetime.com
(Klik på »Ask an Expert« tab)
Instruktionsvideoer: www.youtube.com/lifetimeproducts

SPØRGSMÅL?

MODELNUMMER OG PRODUKT-ID (du bedes oplyse begge når du kontakter os)
Modelnummer:   80421 / 80578
Produkt-ID:
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• Kennzeichnet die Bauteile, die in einem Abschnitt verwendet werden.
• Geeft de onderdelen aan die voor een gedeelte moeten worden gebruikt.
• Angiver de dele der skal bruges til en sektion.

• Besagt, dass hier beim Lesen besondere Aufmerksamkeit erforderlich ist.
• Geeft aan dat speciale aandacht nodig is tijdens het lezen.
• Angiver at der skal udvises særlig opmærksomhed når du læser.

• Kennzeichnet die Hardware, die in einem Abschnitt verwendet wird.
• Geeft de bevestigingsmaterialen aan die voor een gedeelte moeten worden gebruikt.
• Angiver hvilke redskaber der kræves til en sektion.

• Kennzeichnet die Werkzeuge, die in einem Abschnitt verwendet werden.
• Geeft het gereedschap aan dat voor een hoofdstuk moet worden gebruikt.
• Angiver de stykker værktøj der skal bruges til en sektion.

• Besagt, dass für einen bestimmten Abschnitt keine Hardware erforderlich ist.
• Geeft aan dat voor de betreffende pagina geen bevestigingsmaterialen nodig zijn.
• Angiver at der ikke kræves redskaber til en bestemt side.

• Besagt, dass in einem bestimmten Abschnitt keine Bauteile erforderlich sind.
• Geeft de onderdelen aan die voor een specifi ek gedeelte moeten worden gebruikt.
• Angiver at der ikke kræves dele til en bestemt sektion.

• Kennzeichnet, ob für einen bestimmten Schritt eine Bohrmaschine verwendet/nicht verwendet wird.
• Geeft aan dat voor een specifi eke stap (g)een elektrische boor moet worden gebruikt.
• Angiver hvorvidt der skal bruges/ikke bruges en elektrisk boremaskine til et bestemt trin.

SYMBOLLEGENDE / LEGENDA VAN PICTOGRAMMEN / SYMBOLFORKLARING

1180516 12/14/2016
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Deutsch:
• Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann ernste Verletzungen oder Sachschäden verursachen und die Gewährleistung erlischt.
• Versuchen Sie aus Sicherheitsgründen nicht, die Montage dieses Produkts durchzuführen, ohne die nachfolgende Anleitung mit 

Vorsicht zu befolgen.
• Montieren Sie das Produkt auf einer ebenen Fläche.
• Zur Montage sind zwei fähige Erwachsene erforderlich.
• Alle Personen, die am Montageprozess teilnehmen, sollten während des gesamten Montage eine Schutzbrille tragen.
• Verwenden Sie oder lagern Sie keine heißen Objekte in der Nähe des Produkts. 
• Ordnungsgemäße und vollständige Montage sind wesentliche Faktoren zur Reduzierung des Unfallrisikos oder Verletzungsrisikos.
• Die meisten Verletzung werden durch unsachgemäßen Gebrauch und/oder durch Nichtbeachtung der folgenden Anleitung verursacht. Benutzen Sie 

dieses Produkt mit Vorsicht.

Nederlands:
• Het niet opvolgen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of materiële schade, waardoor de garantie niet meer geldig is.
• Om veiligheidsredenen mag u niet proberen dit product te monteren zonder de instructies zorgvuldig op te volgen.
• Monteer het product op een vlakke ondergrond.• Voor de montage zijn twee capabele volwassenen benodigd.
• Ledereen die helpt bij de montage moet tijdens de gehele montage een veiligheidsbril dragen.
• Gebruik of bewaar geen hete objecten in de buurt van het product.
• De juiste en volledige montage is van essentieel belang om het ongeval- of letselrisico te verminderen.
• De meeste ongevallen worden veroorzaakt door misbruik en/of het niet opvolgen van de instructies. Wees voorzichtig als u dit product 

gebruikt.

Dansk:
• Manglende overholdelse af disse advarsler kan resultere i alvorlig personskade eller beskadigelse af ejendom og vil ugyldiggøre garantien.
• Af hensyn til sikkerheden, må du ikke forsøge at samle dette produkt uden at følge vejledningen omhyggeligt.
• Saml produktet på en plan overfl ade.
• Der kræves to voksne personer til samlingen.
• Alle som tager del i samlingen skal bruge beskyttelsesbriller under hele processen.
• Undlad at bruge eller opbevare varme genstande i nærheden af produktet. 
• For at undgå uheld og deraf følgende tilskadekomst, bedes du være omhyggelig med samlingen.
• De fl este ulykker sker pga. misbrug og/eller manglende overholdelse af vejledningen. Vær forsigtig under betjening af dette produkt.

WARNHINWEISE UND NOTIZEN / WAARSCHUWINGEN & OPMERKINGEN / ADVARSLER OG VARSLINGER
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EMR (x1)

EMX (x1) ENB (x1)

EMS (x1)

EMQ (x1)

EMT (x1)

EMU (x2)

EMY (x2)

ENE (x1)

EMV (x1)

BAUTEILEBEZEICHNER / ONDERDELEN IDENTIFICEREN / DELIDENTIFIKATOR

Große Bauteile  / Grote onderdelen / Store dele

GROSSE BAUTEILE  / GROTE ONDERDELEN / STORE DELE

Hardware / Bevestigingsmaterialen / Hardware

ESX EUN EUO

EMP (x1)

ESY (x1)

ESU ESV



7

7/16" (11 mm) 7/16" (11 mm)

und/en/ogoder/of/eller

Bauteile aus Metall / Metalen onderdelen / Metaldele

Hardware / Bevestigingsmaterialen / Hardware

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE BAUTEILE / BENODIGDE ONDERDELEN / KRÆVEDE DELE

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET HARDWARE

RAHMENMONTAGE / MONTAGE FRAME / RAMMESAMLING1

DBD

ENC (x37) ENA (x41)

EMX (x1) ENB (x1)

EMR (x1)

EMS (x1)

EMQ (x1)

EMT (x1)

EMP (x1)

ESY (x1)
EMU (x2)

ESC (x4)

ESU

DBD
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / DEEL 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT) 

• Verriegelung/Querstrebe (ESY) an der Regaldachbrett 
(EMP) mit fünf (5) Schrauben (ENC) und Muttern (ENA) 
anbringen. Die Muttern jetzt noch nicht festziehen.
• Bevestig de Vergrendeling/Dwarssteunconstructie (ESY) 
aan het Bovenste Schap (EMP) met behulp van vijf (5) 
Schroeven (ENC) en Moeren (ENA). Draai de Moeren nog niet 
helemaal vast.
• Montér Låsen/Tværbøjlesamlingen (ESY) til den øverste 
hylde (EMP) ved 
hjælp af fem 
(5) skruer (ENC) 
og møtrikker 
(ENA). Stram ikke 
møtrikkerne helt 
endnu.

ENC (x9)

ENC

EMP

ESY

ENC
ENC

ENC

ENCENA

ENA

ENA

ENA

ENA

ENA

ENA

ENA (x9)

ENB EMX

ENC

ENC

ENA

ENC

1.2

1.1

1.3• Rechte Seite/Standfuß-Baugruppe (ENB) am 
Regaldachbrett (EMP) mit der genannten Hardware 
anbringen. Die Muttern jetzt noch nicht festziehen.
• Bevestig de Rechterpootconstructie (ENB) aan 
het Bovenste Schap (EMP) met behulp van de 
aangegeven bevestigingsmaterialen. Draai de 
Moeren nog niet helemaal vast.
• Montér højre side/benanordningen (ENB) til den 
øverste hylde (EMP) ved hjælp af den indikerede 
hardware. Stram ikke møtrikkerne helt endnu.

• Linke Seite/Standfuß-Baugruppe (EMX) am 
Regaldachbrett mit der genannten Hardware 
anbringen. Die Muttern jetzt noch nicht festziehen.
• Bevestig de Linkerpootconstructie (EMX) aan het 
Bovenste Schap met behulp van de aangegeven 
bevestigingsmaterialen. Draai de Moeren nog niet 
helemaal vast.
• Montér venstre side/benanordningen (EMX) til 
den øverste hylde ved hjælp af den indikerede 
hardware. Stram ikke møtrikkerne helt endnu.

• Wenn Sie in diesem Abschnitt auf Probleme stoßen, folgen 
Sie dem Code unten, um zu diesem Abschnitt ein Montage-
Video anzusehen.
• Als u problemen hebt met dit deel, kunt u de onderstaande 
code volgen om een   video te bekijken over de montage in dit 
deel.
• Hvis du får problemer i denne sektion, følg koden neden 
for for at se videoen om samling af denne sektion.

http://go.lifetime.com/worktable1

LIFETIME ©

7/16"
(11 mm)

DBD
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / DEEL 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT) 

1.4 1.5

1.6 1.7 • Das Regalbodenbrett auch an diesen Stellen an der 
Baugruppe anbringen. Die Muttern jetzt noch nicht festziehen.
• Bevestig het Onderste Schap ook aan de Constructie 
op deze punten. Draai de Moeren nog niet helemaal vast.
• Montér også nederste hylde på disse punkter. Stram 
ikke møtrikkerne helt endnu.

• Das Regalbodenbrett (EMS) im Winkel in die 
Baugruppe einführen und die Löcher am Regal mit 
den Löchern in den Seiten zur Deckung bringen.
• Schuif het Onderste Schap (EMS) in een hoek in de 
Constructie en lijn de gaten in het Schap uit met 
die in de Zijkanten.
• Indsæt den nederste hylde (EMS) i vinkel på 
indersiden af samlingen og justér hullerne i hylden 
med hullerne i siderne.

• Das Regalbodenbrett an der Baugruppe unter 
Verwendung der bezeichneten Hardware anbringen. 
Die Muttern jetzt noch nicht festziehen.
• Bevestig het Onderste Schap aan de 
Constructie met behulp van de aangegeven 
bevestigingsmaterialen. Draai de Moeren nog niet helemaal 
vast.
• Montér den nederste hylde på samlingen ved hjælp 
af den indikerede hardware. Stram ikke møtrikkerne helt 
endnu.

ENC (x16)

EMS

ENA (x16)

ENC

ENC

ENA
ENA

ENC

ENC

ENA

ENA

7/16"
(11 mm)

DBD

• Beide Baugruppen auch an diesen Punkten am 
Regaldachbrett befestigen. Die Muttern jetzt noch 
nicht festziehen.
• Bevestig de twee constructies ook aan het 
Bovenste Schap op deze punten. Draai de Moeren 
nog niet helemaal vast.
• Fastgør også disse to dele til øverste hylde på 
disse punkter. Stram ikke møtrikkerne helt endnu.

ENA (x4)

ENC

ENC
ENC

ENC

ENA (x4)

ENC ENC
ENC

ENC
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / DEEL 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT) 

1.8

1.10

• Das Lochplatte an der Baugruppe unter Verwendung 
der bezeichneten Hardware anbringen. Die Muttern jetzt 
noch nicht festziehen.
• Bevestig het Geperforeerde Paneel aan de Constructie 
met behulp van de aangegeven bevestigingsmaterialen. 
Draai de Moeren nog niet helemaal vast.
• Montér det perforerede panel til samlingen ved hjælp af 
det indikerede hardware. Stram ikke møtrikkerne helt endnu.

• Das Frontstrebe an beiden Seiten unter Verwendung 
der bezeichneten Hardware befestigen. Die Muttern jetzt 
noch nicht festziehen.
• Maak de Voorste Steun vast aan de twee zijden met 
behulp van de aangegeven bevestigingsmaterialen. Draai 
de Moeren nog niet helemaal vast.
• Sikr forreste stiver til de to sider ved hjælp af det 
indikerede hardware. Stram ikke møtrikkerne helt endnu.

1.9

1.11

ENC (x10)

ENA
ENA ENA

ENA
ENA

ENA

ENC

ENC

ENC

ENC

EMT

ENC
ENC

ENA (x10)

ENA (x2)

ENC (x2)

ENC (x2)

ENA (x2)

7/16"
(11 mm)

DBD

• Die Löcher in der Lochplatte (EMR) mit denen auf der 
Rückseite der Baugruppe zur Deckung bringen. Die 
ovalen Löcher müssen unten sein.
• Lijn de gaten in het Geperforeerde Paneel (EMR) uit met 
die aan de achterkant van de Constructie. De ovale gaten 
komen onder.
• Justér hullerne i det perforerede panel (EMR) med hullerne 
bagerst i samlingen. De ovale huller skal være i bunden.

Ovale Löcher / Ovale gaten / Ovale huller

EMR

• Die Löcher in den Frontstrebe (EMT) mit den Löchern in 
den beiden Seiten wie dargestellt zur Deckung bringen.
• Lijn de gaten in de Voorste Steun (EMT) uit met die in de 
twee Zijkanten zoals afgebeeld.
• Justér hullerne i den forreste stiver (EMT) med hullerne i 
de to viste sider.
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / DEEL 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT) 

• Die Löcher in den Diagonalstreben (EMU) mit den Löchern in der Baugruppe zur Deckung bringen.
• Lijn de gaten in de Diagonale Steunen (EMU) uit met die in de Constructie.
• Justér hullerne i de diagonale stivere (EMU) med hullerne i samlingen.

• Das Rohrstrebe an beiden Standfüßen unter 
Verwendung der bezeichneten Hardware befestigen. 
Die Muttern jetzt noch nicht festziehen.
• Maak de Steunbuis vast aan de twee zijden met 
behulp van de aangegeven bevestigingsmaterialen. 
Draai de Moeren nog niet helemaal vast.
• Sikr afstivningen med de to ben ved hjælp af den 
indikerede hardware. Stram ikke møtrikkerne helt endnu.

1.12 1.13

1.14

ESC

ESC

EMU

EMU

EMU

ENA

ENA

7/16"
(11 mm)

DBD

ESC (x2)
ENA (x2)

EMQ

• Die Rohrstrebe (EMQ) im Winkel unterhalb der 
Standfüße einführen, ausrichten und die Löcher zur 
Deckung bringen.
• Steek de Steunbuis (EMQ) in een hoek onder de poten, 
leg het recht en uitlijnen met de gaten.
• Indsæt afstivningen (EMQ) i en vinkel under benene, 
ret den ud og justér med hullerne.

Loch / Gat / Hul

Kerbe / Inkeping / 
Hak
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 1 (FORTSETZUNG) / DEEL 1 (VERVOLG) / SEKTION 1 (FORTSAT) 

1.15 • Die Diagonalstreben an der Baugruppe unter Verwendung der bezeichneten Hardware befestigen. Die gesamte Hardware jetzt 
festziehen.
• Bevestig de Diagonale Steunen aan de Constructie met behulp van de aangegeven bevestigingsmaterialen. Draai alle 
bevestigingsmaterialen nu vast.
• Sikr de diagonale stivere til samlingen ved hjælp af den indikerede hardware. Stram al hardware nu.

ESC (x2)

ESC

ESC
ENC

ENC
ENA

ENA

ENA

ENA

ENC (x2)
ENA (x4)

7/16"
(11 mm)

DBD
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Hardware / Bevestigingsmaterialen / Hardware

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET HARDWARE

WANDMONTAGE / WANDMONTAGE / VÆGMONTERING2

ENE (x1)

EMZ (x6)

7/16" (11 mm) 1/4" (6 mm)

Bauteile aus Metall / Metalen onderdelen / Metaldele

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

ERFORDERLICHE BAUTEILE / BENODIGDE ONDERDELEN / KRÆVEDE DELE

ESV
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / DEEL 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT) 

• Wenn der untere Rand der Befestigungsstrebe auf eine Höhe von 154,3 cm (60 3/4") zum Boden eingestellt ist, beträgt die Tischhöhe 
im aufgeklappten Zustand als Standard-Tischhöhe 91,4 cm (36"). Da die Standfüße jedoch einstellbar sind, hat der Höhenbereich der 
Befestigungsstrebe einen Mindestwert von 149,2 cm (58 3/4") und einen Höchstwert von 170,2 cm (67").

Hinweis: Als Bezug zur Höheneinstellung des Tisches wird 
die Unterkante der Befestigungsstrebe verwendet.

• Als de onderste rand van de montagebeugel is ingesteld 
op een hoogte van 60 3/4" (154,3 cm) van de vloer, zal de 
hoogte van de tafel, wanneer uitgeklapt, een standaard 
tafelbladhoogte van 36" (91,4 cm) hebben. Echter, de 
poten zijn verstelbaar en de montagebeugel heeft een 
hoogtebereik van 58 3/4" (149,2 cm) (laagst) tot 67" (170,2 
cm) (hoogst).

Opmerking: De hoogte van de tafel wordt ingesteld op 
basis van de onderste rand van de Montagebeugel.

• Hvis nederste kan af monteringsbeslaget indstilles til 
en højde på 60 3/4" (154,3 cm) fra gulvet, vil højden på 
bordet, når det er slået ud, få standardhøjden for borde 
på 36" (91,4 cm). Benene kan imidlertid justeres, så 
monteringsbeslaget har flere højder fra 58 3/4" (149,2 cm) 
(lavest) til 67" (170,2 cm) (højest).

Bemærk: Højden af bordet indstilles ved hjælp af den 
nederste kant i monteringsbeslaget.

• Wenn Sie in diesem Abschnitt auf Probleme stoßen, folgen Sie dem Code unten, um zu diesem Abschnitt ein Montage-Video anzusehen.
• Als u problemen hebt met dit deel, kunt u de onderstaande code volgen om een   video te bekijken over de montage in dit deel.
• Hvis du får problemer i denne sektion, følg koden neden for for at se videoen om samling af denne sektion.

http://go.lifetime.com/worktable2

LIFETIME ©

LIFETIME ©

58 3/4"
(149,2 cm)

60 3/4"
(154,3 cm)

67" (170,2 cm)

Höhenbereich
Hoogtebereik
Højdeinterval

Unterkante
Onderste Rand
Nederste kant
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / DEEL 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT) 

• Die Wandanschlusspfosten sind normalerweise 40,1 cm (16”) voneinander entfernt, gemessen von Pfostenmitte zu Pfostenmitte. Die 
zwei ovalen Löcher an der Außenseite der Befestigungsstrebe sind 40,1 cm (16”) vom Mittenloch entfernt. Die Befestigungsstrebe hat zwei 
zusätzliche Löcher auf jeder Seite, um Abweichungen der Pfostenabstände ausgleichen zu können.

Hinweis: Die Verwendung von drei Pfosten ist die beste Lösung, aber zwei Pfosten reichen ebenfalls aus.

Platzieren Sie die Pfosten und zeichnen Sie eine gerade Linie entlang der Unterkante der Befestigungsstrebe auf die 
Wand.

Wichtig: keine Höhe von mehr als 170,2 cm (67”) oder weniger als 149,2 cm (58 3/4“) wählen.

• De afstand tussen Muurbalken is gewoonlijk 16” (40,1 cm) vanaf het midden van een bout naar het midden van de volgende. De twee 
buitenste ovale gaten in de Montagebeugel bevinden zich 16” (40,1 cm) 
van het gat in het midden. De montagebeugel heeft extra gaten aan elke 
kant om rekening te houden met het verschil in afstand tussen de balken.

Opmerking: Het beste is om drie balken te gebruiken, maar twee 
volstaat.

Plaats de balken en plaats een waterpas op de niveaulijn 
tegen de muur bij de onderste rand van de montagebeugel.

Belangrijk: Ga niet hoger dan 67” (170,2 cm) of lager dan 58 3/4” (149,2 
cm).

• Vægforskalning sidder normalt 16” (40,1 cm) fra hinanden fra 
midten af en forskalning til den næste.  De to yderste ovale huller i 
monteringsbeslaget (ENE) sidder 16” (40,1 cm) fra hullet i centrum. 
Monteringsbeslaget har ekstra huller på hver side for at tage højde for 
variationer i afstanden i forskalningen.

Bemærk: Det er bedst at anvende 3 forskalninger, men to kan gøre det.

Find forskalningerne og placer en lige linje langs væggen for 
den nederste kant på monteringsbeslaget.

Vigtigt: Gå ikke over 67” (170,2 cm) eller under 58 3/4” (149,2 cm).

LIFETIME ©

Außenloch 
Buitenste gat
Yderste hul

Außenloch 
Buitenste gat
Yderste hul

Mittenloch 
Middelste gat
Midterste hul

16" (40,1 cm) 16" (40,1 cm)

58 3/4" (149,2 cm)
60 3/4" (154,3 cm)

67" (170,2 cm)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / DEEL 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT) 

• Mit einem 1/4“-Bohrer 2–3 Löcher durch die Wand in die Wandanschlusspfosten bohren. Die Befestigungsstrebe 
mithilfe von zwei-drei (2–3) Holzgewindeschrauben (EMZ) wie dargestellt an den Pfosten befestigen. Die Anzahl der 
verwendeten Schrauben ist abhängig von der Anzahl der zugänglichen Pfosten hinter der Befestigungsstrebe. Zwei Schrauben reichen 
aus, aber drei Schrauben sind besser.
• Boor met behulp van een boor van 1/4” 2 tot 3 gaten door de muur en in de balken. Maak vervolgens de 
montagebeugel vast aan de balken met behulp van twee tot drie (2–3) Lagschroeven (EMZ) zoals afgebeeld. Het aantal 
schroeven hangt af van het aantal toegankelijke balken achter de Montagebeugel. Twee schroeven zijn voldoende, maar drie is beter.
• Ved hjælp af en 1/4” borebit, bor 2–3 huller gennem væggen og ind i forskalningerne. Fastgør derefter 
monteringsbeslaget til forskalningen ved hjælp af to-tre (2–3) franske skruer (EMZ) som vist. Antallet af skruer, der 
skal anvendes, afhænger at tilgængeligheden af forskalning bag monteringsbeslaget. To skruer vil gøre det, men tre 
er bedre.

• Die Baugruppe unter Mithilfe von zwei Erwachsenen 
in die Laschen der Befestigungsstrebe wie dargestellt 
einhängen.
• Hang de Constructie met behulp van twee 
volwassenen aan de lipjes van montagebeugel, zoals 
weergegeven.
• Der skal to voksne til at hænge samlingen på 
tappene i monteringsbeslaget, som vist.

Laschen / Lipjes / Tappe

• Die zwei Schlitze zwischen dem oberen Regalbrett 
und der Lochplatte müssen sich über den Laschen der 
Befestigungsstrebe befinden.
• De twee gleuven tussen het Bovenste Schap en het 
Geperformeerde Paneel gaan over de lipjes van de 
Montagebeugel.
• De to åbninger mellem øverste hyld og det perforerede 
panel ligger over tappene i monteringsbeslaget.

Schlitze / Gleuven / Åbninger

EMZ (x3)

EMZ
EMZ

EMZ

2.1

2.2LIFETIME ©

Laschen / Lipjes / Tappe

1/4"
(6 mm)

7/16"
(11 mm)
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 2 (FORTSETZUNG) / DEEL 2 (VERVOLG) / SEKTION 2 (FORTSAT) 

• Wenn der Arbeitstisch an der Befestigungsstrebe hängt, befestigen Sie den Rahmen mit der mitgelieferten Hardware 
an den Pfosten an der Mauer. Nicht zu fest anziehen. Einen 1/4"-Bohrer verwenden und zuerst die Löcher bohren. Sie sollten im unteren 
Regal die selben Löcher verwenden, die Sie für die Befestigung des oberen Regals an der Befestigungsstrebe verwendet haben (Schritt 2.1).
• Nadat de Werktafel is opgehangen aan de Montagebeugel, maak het Frame vast aan de balken in de muur met behulp 
van meegeleverde bevestigingsmaterialen. Niet te vast aandraaien. Gebruik eerst een boor van 1/4" boor om de gaten te boren. 
Gebruik dezelfde gaten in Het Onderste Schap als u voor de montagebeugel hebt gebruikt (Stap 2.1).
• Når arbejdsbordet er hængt op på monteringsbeslaget, skal rammen sikres til forskalningen i væggen ved hjælp af 
den leverede hardware. Overstram ikke. Anvend venligst en 1/4" borebit til at bore hullerne først. Du skal anvende de samme huller i den 
nederste hylde, som du gjorde i monteringsbeslaget (trin 2.1).

2.3

EMZ (x3)

EMZ EMZ
EMZ

1/4"
(6 mm)

7/16"
(11 mm)

ADVARSEL
For at undgå beskadigelse og/eller personskader 
sørg for, at arbejdsbordet er forankret til væggen.

WARNHINWEIS
Gewährleisten Sie, dass der Arbeitstisch an der 
Wand verankert ist, um Sachschaden und/oder 
Personenschaden zu vermeiden.

WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat de werktafel is verankerd aan de 
muur om materiële schade en/of persoonlijk letsel 
te voorkomen.
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Hardware / Bevestigingsmaterialen / Hardware

ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET HARDWARE

TISCHFLÄCHE & STANDFUSS-BAUGRUPPE  / MONTAGE TAFELBLAD EN POTEN / BORDPLADE OG 
SAMLING AF BEN

3

ADX (x26) ENC (x8)

ENA (x8)

7/16" (11 mm) 7/16" (11 mm)

und/en/ogoder/of/eller

DBD

ERFORDERLICHE WERKZEUGE / BENODIGD GEREEDSCHAP / KRÆVET VÆRKTØJ

1/8" (3 mm)

EMY (x2)

EMV (x1)

Bauteile aus Metall / Metalen onderdelen / Metaldele Holz-Bauteil / Houten gedeelte / Trædel

ERFORDERLICHE BAUTEILE / BENODIGDE ONDERDELEN / KRÆVEDE DELE

EST (x2)

• Kurzes Ende
• Korte uiteinde
• Kort ende

• Langes Ende
• Lange uiteinde
• Lang ende

ESV

EMW (x2)

EUN EUO
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

LIFETIME ©

• Wenn Sie in diesem Abschnitt auf Probleme stoßen, folgen Sie dem Code unten, um zu diesem Abschnitt ein Montage-Video anzusehen.
• Als u problemen hebt met dit deel, kunt u de onderstaande code volgen om een   video te bekijken over de montage in dit deel.
• Hvis du får problemer i denne sektion, følg koden neden for for at se videoen om samling af denne sektion.

http://go.lifetime.com/worktable3

• Den Arbeitstisch, der an der Befestigungsstrebe und Wand befestigt ist, aufklappen. Die Standfüße mit der 
dargestellten Hardware am Rahmen befestigen.
• Klap het Frame uit, met de Werktafel bevestigd aan de Montagebeugel en de Muur. Bevestig de Poten aan het 
Frame met behulp van de aangegeven bevestigingsmaterialen.
• Med arbejdsbordet monteret til monteringsbeslaget og væggen, kan rammen 
slås ud. Sikr benene til rammen ved hjælp af det indikerede hardware.

ENAENA

ENC
ENC

ENA

ENAENC

ENC

3.1

• Gewährleisten, dass die Tischfläche wie dargestellt waagrecht ist.
• Zorg ervoor dat het Tafelblad waterpas is zoals afgebeeld.
• Sørg for, at bordpladen er i niveau, som vist.

• Es ist möglich, die Tischfläche durch Einstellung der Gummi-Standfußpuffer waagrecht auszurichten.
• Het is mogelijk om het Tafelblad waterpas te maken door de rubberen voetjes af te stellen.
• Det er muligt at justere bordpladens niveau ved at justere fodpuderne af gummi.

!

!

ENC (x8)

ENA (x8)

7/16"
(11 mm)

DBD
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

3.2
• Die Tischfläche (EMV) im Rahmen einsetzen, die dargestellten Löcher vorbohren und dann mit acht (8) Schrauben (ADX) 
befestigen.
• Zet het Tafelblad (EMV) in het Frame, boor de gaten zoals weergegeven en maak vast met acht (8) Schroeven (ADX).
• Sæt bordpladen (EMV) i rammen, bor hullerne for, som vist og sikr derefter med otte (8) skruer (ADX).

• Diese acht Löcher vor dem Einführen der Schrauben bohren.
• Boor deze acht gaten voordat u de Schroeven plaatst.
• Bor disse otte huller, før der indsættes skruer.

• Das Warnhinweis-Etikett gehört an den Bodenseite.
• De waarschuwingssticker komt op de onderkant.
• Advarselsmærkatet skal sidde i bunden.

EMV

ADX (x8)

ADX
ADX

ADX
ADX

ADX
ADX ADX ADX

1/8"
(3 mm)

!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

3.3
• Tischfläche (EMV) in den Rahmen setzen und die Verriegelung schließen. Die sechs dargestellten Löcher vorbohren, 
während ein anderer Erwachsener den Tisch geschlossen hält, und dann mit sechs (6) Schrauben (ADX) befestigen. Die 
Schrauben nicht zu fest anziehen. Die Schrauben sind nur 13 mm (1/2”) lang. Bohren Sie deshalb nicht vollständig durch die Tischfläche.
• Zet het Tafelblad (EMV) in het Frame en sluit de Vergrendeling. Boor de zes gaten zoals aangegeven en maak vast met 
zes (6) Schroeven (ADX), terwijl een andere volwassene de Tafel gesloten houdt. Draai de Schroeven niet te vast. De schroeven 
zijn slechts 1/2” (13 mm) lang, dus boor niet volledig door het Tafelblad.
• Sæt bordpladen (EMV) i rammen og luk låsen. Mens en anden voksen holder bordet lukket, forbor de seks huller som 
indikeret og sikr dem derefter med seks (6) skruer (ADX). Overstram ikke skruerne. Skruerne er kun 1/2” (13 mm) i længden—bor 
ikke helt gennem bordpladen.

1/8"
(3 mm)

ADX ADX ADX ADX ADX
ADX

ADX (x6)

• Diese acht Löcher vor dem Einführen der Schrauben bohren.
• Boor deze acht gaten voordat u de Schroeven plaatst.
• Bor de seks huller, før der indsættes skruer.

Boor niet helemaal door de topgevel heen. 
Boor alleen in de scharnierbuis.

ATTENTIE

Bohren Sie nicht ganz durch den Giebel.  
Bohren Sie nur in die Röhre der Türangel 
hinein.

VORSICHT

Bor ikke hele vejen gennem bordpladen.

FORSIGTIG
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

• Diese zehn dargestellten Löcher vorbohren, ohne vollständig durch die Tischfläche zu bohren.
• Boor deze tien gaten zoals aangegeven, zonder volledig door het tafelblad te boren.
• Forbor disse ti huller, som indikeret, uden at bore helt gennem bordpladen.

3.4

!

• Diese zehn Löcher vor dem Einführen der Schrauben bohren.
• Boor deze tien gaten voordat u de Schroeven plaatst.
• Bor disse ti huller, før der indsættes skruer.

• Diese zwei Löcher nicht bohren. Sie werden erst zu einem späteren gebohrt.
• Wacht tot later met het boren van deze twee gaten.
• Bor ikke disse to huller før efterfølgende.

1/8"
(3 mm)

Boor niet helemaal door de topgevel heen. 
Boor alleen in de scharnierbuis.

ATTENTIE

Bohren Sie nicht ganz durch den Giebel.  
Bohren Sie nur in die Röhre der Türangel 
hinein.

VORSICHT

Bor ikke hele vejen gennem bordpladen.

FORSIGTIG
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

• Jede Winkelstütze (EMW) mit drei (3) Schrauben (ADX) an den dargestellten Positionen anbringen. Danach die vier (4) restlichen 
Schrauben (ADX) an den dargestellten Positionen einführen. Die Schrauben nicht zu fest anziehen.
• Bevestig elke Hoeksteun (EMW) met drie (3) Schroeven (ADX) op de aangegeven plaatsen. Plaats dan de vier (4) overige 
Schroeven (ADX) op de aangegeven plaatsten. Draai de Schroeven niet te vast.
• Montér hvert vinkelbeslag (EMW) med tre (3) skruer (ADX) på den viste placering. Indsæt derefter de fire (4) resterende skruer 
(ADX) på de anførte placeringer. Overstram ikke skruerne.

• Zu diesem Zeitpunkt noch keine Schrauben in die zwei Löcher einführen.
• Steek nog geen Schroef door deze twee gaten.
• Indsæt ikke skruer gennem disse to huller endnu.

EMW
EMW

3.5

ADX (x10)

EMW (x2)

!
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

• Den Arbeitstisch vollständig aufklappen. Von unten bohren und die restlichen zwei (2) Schrauben (ADX) in die L-Stützen einführen.
• Klap de Werktafel gelemaal uit. Vanaf de onderkant, boor en plaats de laatste twee (2) Schroeven (ADX) in de L-beugels.
• Slå arbejdsbordet helt ud. Bor nedefra og indsæt de sidste to (2) skruer (ADX) i L-beslagene.

3.6

ADX (x2)1/8"
(3 mm)

Boor niet helemaal door de topgevel heen. 
Boor alleen in de scharnierbuis.

ATTENTIE

Bohren Sie nicht ganz durch den Giebel.  
Bohren Sie nur in die Röhre der Türangel 
hinein.

VORSICHT

Bor ikke hele vejen gennem bordpladen.

FORSIGTIG
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
HARDWARE

u ABSCHNITT 3 (FORTSETZUNG) / DEEL 3 (VERVOLG) / SEKTION 3 (FORTSAT) 

• Eine Feder (EST) wie dargestellt am Rahmen anbringen. Diesen Schritt für die andere Seite wiederholen.
• Bevestig een Veer (EST) aan het Frame zoals afgebeeld. Herhaal deze stap voor de andere kant.
• Montér en fjeder (EST) til rammen som vist. Gentag dette trin i den anden side.

Kurzes Ende / Korte uiteinde  / Korte ende

Langes Ende / Lange uiteinde / Lang ende

Kurzes Ende / Korte uiteinde  / Korte ende

Langes Ende / Lange uiteinde / Lang ende

3.7

EST

EST (x2)
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ERFORDERLICHE HARDWARE / BENODIGDE BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET HARDWARE

ENDGÜLTIGE MONTAGE / EINDMONTAGE / AFSLUTTENDE SAMLING4

ESX

ESR (x4)

ESM (x2) ESL (x2)

ESN (x2)

ESS (x4)

ESP (x4)

ESO (x2)

ESK (x2)

ESQ (x12)
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u ABSCHNITT 4 (FORTSETZUNG) / DEEL 4 (VERVOLG) / SEKTION 4 (FORTSAT) 

• Die Kabelhalter (ESS) in die Löcher im unteren Regal wie dargestellt 
einführen.
• Steek de Snoerhouders (ESS) in de gaten in het Onderste Schap zoals 
afgebeeld.
• Indsæt ledningsholderne (ESS) i hullerne i den nederste hylde, som vist.

ESS

ESS

ESS

ESS

4.1

ESS (x4)

LIFETIME ©

• Wenn Sie in diesem Abschnitt auf Probleme stoßen, folgen Sie dem Code unten, um zu diesem Abschnitt ein Montage-Video anzusehen.
• Als u problemen hebt met dit deel, kunt u de onderstaande code volgen om een   video te bekijken over de montage in dit deel.
• Hvis du får problemer i denne sektion, følg koden neden for for at se videoen om samling af denne sektion.

http://go.lifetime.com/wtfinalassembly



28

ERFORDERLICHE WERKZEUGE UND HARDWARE / BENODIGD GEREEDSCHAP EN BEVESTIGINGSMATERIALEN / KRÆVET VÆRKTØJ OG 
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• Die verschiedenen Haken (ESK, ESL, ESM, ESN, ESO, ESP, ESQ, ESR) in die hinteren und/oder seitlichen Stecktafeln 
einführen. Die Positionen hängen davon ab, wie Sie Ihre Werkzeuge organisieren möchten.
• Plaats de verschillende Haken (ESK, ESL, ESM, ESN, ESO, ESP, ESQ, ESR) in de achter- en/of zij- gaatjeswanden. Waar u 
plaatst is afhankelijk van hoe u uw gereedschap wilt organiseren.
• Indsæt de forskellige kroge (ESK, ESL, ESM, ESN, ESO, ESP, ESQ, ESR) i bagsiden og/eller sidestykkerne. Hvor du indsætter 
dem afhænger af, hvordan du vil organisere dit værktøj.

4.2

ESR (x4)
ESM (x2) ESL (x2)

ESN (x2)

ESK (x2)

ESQ (x12) ESP (x4)

ESO (x2)
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• An der Oberseite des Rahmens befinden sich Schlitze. Durch diese Schlitze können Sie eine Lampe oder Lampen im Rahmen 
befestigen. Die Kabel können dass durch die Kabelhalter und zu den Steckdosen geführt werden.
• Bovenop het Frame bevinden zich sleuven. Met deze sleuven kunt u lampen in het frame monteren. De snoeren kunnen door 
de snoerhouders worden gevoerd naar het stopcontact.
• Der er åbninger placeret øverst i rammen. Disse åbninger gør det muligt for dig at montere lys på eller inde i rammen. 
Ledning(er) kan derefter føres ned gennem ledningsholderne og frem til en udgang/udgangene.

LIFETIME ©

Schlitze / Sleuven / Åbninger

Kabelhalter / Snoerhouders / 
Ledningsholdere
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WARNHINWEIS

ADVARSEL

WAARSCHUWING

• Nicht auf oder in der Nähe des Arbeitstisches klettern.

• Sicherstellen, dass nach dem Zuklappen die Verriegelung verriegelt ist.

• Auf Quetschkanten achten!

• Kravl ikke op eller rundt på arbejdsbordet.

• Sørg for at bordet er låst, når det er lukket.

• Vær opmærksom på de spidste punkter.

• Klim niet op of rond werktafel.

• Zorg ervoor dat grendel is ingeschakeld wanneer gesloten.

• Pas pas op voor knelpunten!

ZUSÄTZLICHE WARNHINWEISE / AANVULLENDE WAARSCHUWINGEN / YDERLIGERE ADVARSLE

! !

!

!

!

!
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Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem Kauf Ihres Lifetime®-Produkts. Bei Beachtung der Anleitung unten sollte Ihnen Ihr neues Produkt von Lifetime 
viele Betriebsjahre und viel Freude bereiten.
Die Holzplatten mit Gummi sind Flecken- und lösungsmittelbeständig. Die meisten Flecken können mit einer milden Seife und 
einer weichborstigen Bürste entfernt werden. Scheuermittel für die Reinigung können den Kunststoff verkratzen und werden 
nicht empfohlen. Reparieren von Kratzern oder Rostfl ecken auf Metall durch leichtes Abschmirgeln des betroffenen Bereichs, 
einer Grundierung mit Antirostmittelspray und abschließende Behandlung mit einem Hochglanz-Lackfarbenspray. Direkte 
Hitzequelle auf oder in der Nähe der Oberfl ächen ohne Verwendung einer Hitzebarriere vermeiden.

Gefeliciteerd met de aankoop van uw Lifetime®product. Als u de onderstaande instructies volgt, kunt u vele jaren genieten van uw nieuwe 
Lifetime-product.
Het rubberen houten paneel is roestvrij en bestand tegen oplosmiddelen. De meeste vlekken kunnen worden verwijderd 
met een milde zeep en een zachte borstel. Schurende schoonmaakmiddelen kunnen krassen veroorzaken op het plastic en 
worden niet aanbevolen. Repareer krassen of roestplekken op het metaal door het getroffen gebied licht te schuren; gebruik 
een roestwerende sprayprimer; en ten slotte, spuit het met een hoogglans spuitlak. Plaats geen directe hittebron in de buurt 
van oppervlakken, tenzij u een warmte-barrière gebruikt.

REINIGUNG UND PFLEGE

REINIGING EN ONDERHOUD

Tillykke med dit køb af et Lifetime® produkt. Ved at følge nedenstående instruktioner, vil dit nye Lifetime produkt kunne tjene dig i mange år.
Gummipanelet er stænk- og opløsningsmiddelresistent. De fl este pletter vil kunne fjernes med mild sæbe og en blød børste. 
Slibende rengøringsmidler kan ridse plasten og kan ikke anbefales. Reparation af ridser eller rustpletter på metallet kan 
let udføres ved slibning området; samt ved anvendelse af rustforebyggende sprayprimer; og sluttelig kan det sprøjtes med 
højglans sprayemalje. Undgå at placere direkte varmekilder på eller i nærheden bordpladen, med mindre der anvendes en 
overfl ader, medmindre der anvendes et varmeskjold.

RENGØRING & PLEJE
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DE BELOFTE VAN LIFETIME AAN U:

Wij nodigen u uit ons privacybeleid te lezen op www.lifetime.com

REGISTREER U vandaag nog!

Bij Lifetime® streven wij ernaar innovatieve en hoogwaardige producten te leveren. Tijdens de registratie hebt u de mogelijkheid om ons feedback te geven. Uw 
mening is waardevol voor ons.

•  U kunt ook kiezen om mededelingen over nieuwe producten of speciale aanbiedingen te ontvangen.
•  In het onwaarschijnlijke geval dat een product moet worden herroepen of om veiligheidsredenen moet worden gewijzigd, beschikken wij 
dankzij uw registratie over de gegevens die we nodig hebben om u direct daarover te informeren.
•  De registratie is snel, gemakkelijk en geheel vrijwillig.

Het behoud van uw privacy is al jarenlang het beleid bij Lifetime®. U kunt er daarom van verzekerd zijn dat Lifetime® uw persoonsgegevens 
niet zal verkopen of doorgeven aan derden, of hen toestemming zal geven uw persoonsgegevens voor hun eigen doeleinden te gebruiken.

REGISTREER UW PRODUCT ONLINE OP WWW.LIFETIME.COM

LIFETIMES VERSPRECHEN AN SIE:

LIFETIMES LØFTE TIL DIG:

Wir laden Sie ein, unsere Datenschutzerklärung unter www.lifetime.com zu lesen.

Vi opfordrer dig til at læse vores privatlivspolitik på www.lifetime.com

REGISTRIEREN SIE DEN TISCH heute!

REGISTRER i dag!

Lifetime®  bemüht sich, innovative Qualitätsprodukte anzubieten. Während der Registrierung gibt es die Möglichkeit für uns ein Feedback zu hinterlassen. Wir 
schätzen Ihre Meinung. 

Hos Lifetime® er vi forpligtet til at levere nyskabende og kvalitetsmæssige produkter. Når du registrerer har du mulighed for at give os din feedback. Din mening 
er vigtig for os.

•  Sie können sich auch anmelden, um Mitteilungen über neue Produkte bzw. Werbung zu erhalten.
•  Im Falle eines Produktrückrufs oder einer Sicherheitsänderung, gibt uns Ihre Registrierung die notwendigen Informationen zur direkten 
Benachrichtigung. 
•  Die Registrierung ist schnell, einfach und vollständig freiwillig.

• Du kan også vælge at modtage tilbud og meddelelser om nye produkter.
• I tilfælde af en tilbagekaldelse af et produkt eller en sikkerhedsmodifi kation, har vi de nødvendige oplysninger når du har registreret produktet.
• Registrering er hurtigt, nemt og fuldstændigt frivilligt.

Aufrechterhaltung Ihres Privatbereichs ist schon seit langem ein Richtlinie bei Lifetime. Seien Sie versichert, dass Lifetime® Ihre 
persönlichen Daten nicht an Dritte verkaufen bzw. weitergeben wird bzw. ihnen erlauben wird, Ihre persönliche Daten für eigene Zwecke zu 
verwenden.

Vi har en politik hos Lifetime® der garanterer at vi beskytter dit privatliv . Du kan derfor være helt rolig fordi Lifetime® vil hverken sælge 
eller videregive dine personlige oplysninger til tredjepart eller tillade dem at anvende dine personlige data til deres egne formål.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT ONLINE UNTER WWW.LIFETIME.COM

REGISTRER DIT PRODUKT ONLINE PÅ WWW.LIFETIME.COM 
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1. Wandmontage-Arbeitstische von Lifetime® beinhalten eine Gewährleistung für den ursprünglichen Käufer für einen Zeitraum 
von fünf Jahren vom Datum der ursprünglichen Verkaufsquittung gegen Materialmängel oder Verarbeitungsmängel. Das Wort 
„Mängel“ ist als Mangelhaftigkeit defi niert, welche die Nutzung des Produkts beeinträchtigen. Bei Mängel, die sich ergeben 
aus unsachgemäßen Gebrauch, Missbrauch oder Fahrlässigkeit, verfällt die Gewährleistung. Diese Gewährleistung deckt keine 
Mängel ab, die auf Grund eines unsachgemäßen Aufbaus, Veränderung oder Missgeschick auftreten. Diese Gewährleistung 
deckt keinen Schaden ab, dessen Ursache durch mutwillige Beschädigung, Rost, „Naturereignisse“ oder sonstige Ereignisse, 
die außerhalb der Kontrolle des Herstellers liegen, entsteht.

2. Diese Gewährleistung ist nicht übertragbar und ausdrücklich auf die Reparatur oder den Ersatz des mangelbehafteten Produkts 
beschränkt. Wenn das Produkt im Rahmen dieser Gewährleistungsbestimmungen einen Mangel aufweist, wird Lifetime® 
Products, Inc. die defekten Bauteile ohne Kosten für den Käufer reparieren oder ersetzen. Versandkosten von und zur Fabrik 
oder Verkaufsstelle sind nicht enthalten und fallen in die Zuständigkeit des Käufers. Kosten für Arbeitslohn und zugehörige 
Aufwendungen für den Abbau, Aufbau oder Ersatz des Schuppens oder seiner Komponenten sind durch diese Gewährleistung 
nicht abgedeckt.

3. Die Gewährleistung deckt keine Kratzer oder Verschleiß des Produkts ab, die sich durch den normalen Gebrauch ergeben. 
Außerdem verfällt die Gewährleistung für Mängel, die sich ergeben aus mutwilliger Beschädigung, Fahrlässigkeit, unangemessene 
Nutzung oder Hängen am Träger.

4. Die Haftung für mittelbare und unmittelbare Schäden wird im zulässigen gesetzlichen Rahmen ausgeschlossen. Obwohl 
alle Anstrengungen unternommen werden, den höchsten Sicherheitsgrad für die Ausstattung zu bieten, kann keine Garantie 
übernommen werden, dass Verletzung möglich sind. Der Nutzer trägt das vollständige Verletzungsrisiko, das als Folge der 
Benutzung dieses Produkts entsteht. Alle Waren werden zu diesen Bedingungen verkauft und kein Vertreter der Firma darf auf 
diese Bestimmung verzichten oder diese Bestimmung ändern.

5. Dieses Produkt ist nicht für institutionelle oder gewerbliche Nutzung vorgesehen. Lifetime® Products, Inc. übernimmt für eine 
derartige Anwendung keine Haftung. Bei institutioneller oder gewerblicher Nutzung erlischt die Gewährleistung.

6. Unsere Waren werden mit Gewährleistungen ausgeliefert, die nach dem australischen Verbraucherschutzgesetz nicht 
ausgeschlossen werden dürfen. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder Rückerstattung für einen Hauptmangel und auf Schadenersatz 
bei allen anderen angemessen vorhersehbaren Verlusten oder Schäden. Sie haben auch Anspruch auf eine Reparatur oder 
einen Ersatz, wenn die Waren nicht von zumutbarer Qualität sind und sich der Fehler nicht zu einen Hauptfehler ausweitet.

7. Diese Gewährleistung gilt ausdrücklich an Stelle aller anderen Gewährleistungen, ausdrücklich oder stillschweigend, 
einschließlich der Gewährleistung zur Handelstauglichkeit oder Eignung für einen bestimmten Zweck, soweit dies im zulässigen 
Rahmen gesetzlicher Bestimmungen des Bundes oder der Bundesländer liegt. Weder Lifetime® Products, Inc. noch deren 
Vertreter übernehmen irgend eine andere Haftung in Verbindung mit diesem Produkt. Diese Gewährleistung verleiht Ihnen 
besondere Rechtsansprüche und Sie können auch sonstige Rechtsansprüche haben, die von Staat zu Staat abweichend sind.

www.lifetime.com

DER HERSTELLER BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, BEZÜGLICH DER GARANTIEANSPRÜCHE SUBSTITUTIONEN VORZUNEHMEN, FALLS DIE TEILE 
NICHT ERHÄLTLICH SIND ODER VERALTET SIND.

BITTE LEGEN SIE IHRE QUITTUNG MIT KAUFDATUM UND FOTOS VON DEN DEFEKTEN TEILEN BEI.
BENACHRICHTIGEN SIE UNS BEI MÄNGELN BITTE SCHRIFTLICH UNTER DER FOLGENDEN ADRESSE:
Lifetime Products, Inc., PO Box 160010 Clearfi eld, UT 84016-0010 
Oder rufen Sie uns unter der Rufnummer +1 (800) 225-3865 von Montag bis Freitag zwischen 7:00 Uhr und 17:00 Uhr (MST) an.

REGISTRIEREN SIE IHR PRODUKT FÜR SCHNELLEREN KUNDENDIENST.
Besuchen Sie www.lifetime.com oder Telefon 1-800-225-3865 noch heute für die Registrierung Ihres Produkts.

FÜR INTERNATIONALE GEWÄHRLEISTUNGSANSPRÜCHE:
All Gewährleistungsansprüche müssen mit Kaufbeleg erfolgen. Berichten Sie alle Gewährleistungsansprüche in Schriftform 
an Ihren örtlichen Verkaufsstellenvertreter. Bitte Ihren mit Datum versehenen Kaufbeleg und Fotos der beschädigten Bauteile 
hinzufügen. Zum Ermitteln Ihres Vertreters in Ihrer Region besuchen Sie bitte: www.lifetime.com/international

5 JAHRE EINGESCHRÄNKTE WERKSGARANTIE
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DE FABRIKANT BEHOUDT ZICH HET RECHT VOOR OM IN GEVAL VAN GARANTIECLAIMS ITEMS TE VERVANGEN ALS ONDERDELEN NIET 
MEER BESCHIKBAAR OF VEROUDERD ZIJN.

1. Lifetime® muurgemonteerde werktafels zijn voor de oorspronkelijke koper gegarandeerd vrij van defecten in materiaal 
of vakmanschap voor een periode van vijf jaar na de oorspronkelijke datum van aankoop. Het woord «defecten» is 
gedefi nieerd als tekortkomingen die het gebruik van het product beïnvloeden. Defecten als gevolg van verkeerd gebruik, 
misbruik of nalatigheid maken deze garantie ongeldig. Deze garantie geldt niet voor defecten als gevolg van onjuiste 
installatie, wijziging of ongeval. Deze garantie dekt geen schade die is veroorzaakt door vandalisme, roest, natuurrampen 
of een andere gebeurtenis waarover de fabrikant geen controle heeft.

2. Deze garantie is niet overdraagbaar en is uitdrukkelijk beperkt tot de reparatie of vervanging van defecte producten. 
Als het product defect is volgens de voorwaarden van deze garantie, zal Lifetime® Products, Inc. defecte onderdelen 
repareren of vervangen zonder kosten voor de koper. Verzendkosten naar en van de fabriek zijn niet gedekt en vallen 
onder de verantwoordelijkheid van de koper. Arbeidskosten en de daarmee samenhangende kosten voor het verwijderen, 
installatie of vervanging van het product of de onderdelen vallen niet onder deze garantie.

3. Deze garantie dekt geen krassen of schuren van het product als gevolg van normaal gebruik. Daarnaast maken 
defecten als gevolg van opzettelijke beschadiging, nalatigheid, onredelijk gebruik deze garantie ongeldig.

4. Aansprakelijkheid voor incidentele schade of gevolgschade is uitgesloten voor zover toegestaan   door de wet. Terwijl 
elke poging wordt gedaan om het hoogste niveau van veiligheid te garanderen in alle apparatuur kan vrijwaring van 
materiële schade niet worden gegarandeerd. De gebruiker draagt alle risico van letsel als gevolg van het gebruik van 
dit product. Alle producten worden verkocht onder deze voorwaarde en geen enkele vertegenwoordiger van het bedrijf 
mag dit beleid negeren of wijzigen.

5. Dit product is niet bestemd voor institutioneel of commercieel gebruik; Lifetime® Products, Inc. aanvaardt geen enkele 
aansprakelijkheid voor dergelijk gebruik. Institutioneel of commercieel gebruik maken de garantie ongeldig.

6. Onze producten worden geleverd met garanties die onder de Australian Consumer Law niet kunnen worden uitgesloten. 
U hebt recht op een vervanging of terugbetaling in het geval van erstig falen en vergoeding van alle andere redelijkerwijs 
te verwachten verlies of schade. U hebt ook het recht op reparatie of vervanging van de goederen indien de goederen 
niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en het falen geen ernstig falen is.

7. Deze garantie komt uitdrukkelijk in plaats van alle andere garanties, expliciet of impliciet, met inbegrip van garanties 
van verkoopbaarheid of geschiktheid voor gebruik voor zover toegestaan   door de federale en staatswet. Noch Lifetime® 
Products, Inc., noch enige vertegenwoordiger aanvaardt enige andere aansprakelijkheid in verband met dit product. 
Deze garantie geeft u specifi eke wettelijke rechten, en u kunt ook andere rechten hebben, die kunnen variëren van 
staat tot staat.

www.lifetime.com

BEPERKTE FABRIEKSGARANTIE VAN 5 JAAR

STUUR UW GEDATEERDE AANKOOPBEWIJS EN FOTO’S VAN DE BESCHADIGDE ONDERDELEN MEE.
MELD DEFECTE PRODUCTEN SCHRIFTELIJK AAN:
Lifetime Products, Inc., PO Box 160010 Clearfi eld, UT 84016-0010 
of telefonisch +1 (800) 225-3865 maandag t/m vrijdag, 7.00–17.00 uur (Amerikaanse Mountain Standard Time).

REGISTREER UW PRODUCT VOOR SNELLERE KLANTENSERVICE.
Ga naar www.lifetime.com of bel 1-800-225-3865 (in de VS) om uw product vandaag nog te registreren.

VOOR INTERNATIONALE GARANTIECLAIMS:
Alle garantieclaims moeten vergezeld gaan van de oorspronkelijke kassabon. Meld alle garantieclaims schriftelijk aan uw 
regionale verkoopondersteuning. Stuur uw gedateerde aankoopbewijs en foto’s van de beschadigde onderdelen mee.
De voor uw regio verantwoordelijke vertegenwoordiger vindt u op www.lifetime.com/international
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PRODUCENTEN FORBEHOLDER SIG RETTEN TIL AT ERSTATTE GARANTIKRAV HVIS NOGLE AF DELENE ER UTILGÆNGELIGE ELLER 
FORÆLDEDE.

1. Lifetime® vægmonterede arbejdsborde er overfor den oprindelige køber garantere fri for fejl i materialer eller udførelse i fem 
år fra oprindelig købsdato. Ordet “defekter” defi neres som mangler, der forringer brugen af produktet. Defekter der stammer 
fra misbrug eller forsømmelighed vil gøre garantien ugyldig. Denne garanti dækker ikke defekter, der skyldes forkert installation, 
ændringer eller ulykker. Denne garanti dækker ikke skader forårsaget af hærværk, rust, “naturkatastrofer” ELLER enhver anden 
handling, som producenten ikke er herre over.

2. Denne garanti kan ikke overdrages og er udtrykkeligt begrænset til reparation eller udskiftning af defekte produkter. Hvis 
produktet er defekt, inden for rammerne af denne garanti, vil Lifetime® Products, Inc. reparere eller udskifte de defekte dele 
unden omkostninger for køber. Forsendelsesudgifter til og fra fabrikken dækkes ikke og er køberens ansvar. Arbejdsudgifter 
og relaterede udgifter til fjernelse, installation eller udskiftning af produktet eller udskiftning af produktet, dækkes ikke under 
denne garanti.

3. Denne garanti dækker ikke ridser eller rifter i produktet, der fremkommer ved normalt brug. Her ud over vil defekter som følge 
af forsætlig skade, uagtsomhed eller urimelig anvendelse ugyldiggøre denne garanti.

4. Ansvar for tilfælde eller efterfølgende skader udelukkes i det omfang, det er tilladt ved lov. Selvom der gøres alt for at inkarnere 
den højeste sikkerhedsgrad i alt udstyr, kan man ikke garanterer, at der ikke opstår skader. Brugeren påtager sig enhver risiko 
for skader, som følge af brugen af dette produkt. Alle varer sælges i denne tilstand og ingen repræsentant for virksomheden 
kan fravige eller ændre denne politik.

5. Dette produkt er ikke beregnet til anvendelse i institutioner eller til erhvervmæssigt brug; Lifetime® Products, Inc. påtager sig 
ikke noget ansvar for et sådant institutionelt eller erhvervsmæssigt brug. Institutionelt eller erhvervmæssigt brug vil ugyldiggøre 
garantien.

6. Vores varer leveres med garantier, der ikke kan udelukkes jfr. den australske forbrugerlovgivning. Du har ret til erstatning eller 
tilbagebetaling ved større fejl som kompensation for erhvert rimeligt sandsynligt tab eller skade. Du har også ret til at få varen 
repareret eller udskiftet, hvis varen ikke er af acceptabel kvalitet, og fejlen ikke er en del af en større fejl.

7. Denne garanti erstatter udtrykkeligt andre garantier, udtrykt eller underforstået, herunder garanti for salgbarhed eller egnethed 
til anvendelse i det omfang det er godkendt af Federal and state law. Hverken Lifetime® Products, Inc., eller nogen repræsentant 
påtager sig noget ansvar i forbindelse med dette produkt. Denne garanti giver dig specifi kke juridiske rettigheder, og du kan 
også have andre rettigheder, der kan være forskellige fra land til land. 

www.lifetime.com

5 ÅRS BEGRÆNSET FABRIKSGARANTI

FREMVIS VENLIGST DIN KVITTERING FOR KØBET OG BILLEDER AF DE BESKADIGEDE DELE. 
MEDDEL PRODUKTDEFEKTER SKRIFTLIGT TIL:
Lifetime Products, Inc., PO Box 160010 Clearfi eld, UT 84016-0010 
eller ring på 1-800-225-3865 M-F 07.00 til 17.00 MST.

REGISTRER DIT PRODUKT FOR HURTIGERE KUNDESERVICE.
Besøg www.lifetime.com eller ring på 1-800-225-3865 for at registrere dit produkt i dag.

TIL INTERNATIONALE GARANTIKRAV:
Alle garantikrav skal vedlægges den originale kvittering for købet. Rapporter alle garantikrav skriftligt til den regionale 
salgs- og supportrepræsentant. Fremvis venligst din kvittering for købet og billeder af de beskadigede dele. Hvis du 
ønsker at fi nde repræsentanten for dit område, kan du besøge: www.lifetime.com/international
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Oder rufen Sie uns unter der folgenden Nummer an 1-800-424-3865

eller ring på: 1-800-424-3865

Zubehör oder andere Lifetime® -Produkte können Sie unter der folgenden Adresse kaufen:

www.lifetime.com

Hvis du ønsker at købe tilbehør eller andre Lifetime® produkter, så besøg os på:

www.lifetime.com

ERWEITERN SIE IHREN KAUF BEI LIFETIME® MIT DEM HINZUFÜGEN VON ZUBEHÖR ODER ANDEREN AUSGEZEICHNETEN PRODUKTEN

FORBEDR DIT LIFETIME® KØB VED AT TILFØJE TILBEHØR ELLER ANDRE FANTASTISKE PRODUKTER

Of bel: 1-800-424-3865 (in de VS)

Voor de aanschaf van accessoires of andere Lifetime®-producten ga naar:

www.lifetime.com

VERBETER UW LIFETIME® AANSCHAF DOOR ACCESSOIRES OF ANDERE GEWELDIGE PRODUCTEN TOE TE VOEGEN

www.lifetime.com




